
 Объявление об осуществлении закупок товаров «Специальная одежда» 
 способом запроса ценовых предложений
Заказчик/Организатор закупок: Частное учреждение  «University Service Management»,  г. Астана, пр. Кабанбай Батыра, 53, кабинет 1100.

Информация:
	№
	Наименование товара
	Краткая характеристика товара
	Единица измерения
	Количество
	Условия поставки
в соответствии с ИНКОТЕРМС

2000
	Сроки поставки товара
	Место поставки товара
	Сумма, выделенная для закупки в тенге, без учета НДС

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	1
	Спецодежда летняя
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	шт
	70
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	610 400

	2
	Халат
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	шт

	20
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	84 600


	3


	Спецодежда зимняя
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	шт
	30
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	1 212 000

	4
	Жилет сигнальный
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	шт
	200
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	600 000

	5
	Ботинки

	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	80
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	704 000

	6
	Ботинки утепленные
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	80
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	934 400

	7
	Сапоги резиновые
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	25
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	53 500

	8
	Валенки
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	20
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	136 000


	9
	Рукавицы х/б
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	100
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	52 000

	10
	Рукавицы меховые
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	100
	DDP
	10 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	183 000

	11
	Костюм летний
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	комплект
	30
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	489 600

	12
	Куртка утепленная мужская
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	комплект
	70
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	1 100 400

	13
	Костюм утепленный женский (куртка+комбинезон)
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	комплект
	20
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	506 000

	14
	Халат медицинский мужской (белый)
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	шт
	50
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	233 000

	15
	Халат медицинский женский (белый)
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	шт
	50
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	211 500

	16
	Перчатки трикотажные с ПВХ
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	400
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	54 000

	17
	Краги для сварщика
	Полное описание закупаемых товаров ( с указанием технических условий) указаны в приложении 1 к Договору
	пара
	20
	DDP
	15 рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53
	12 000


1. Ценовые предложения потенциальных поставщиков принимаются в запечатанном конверте с 09 ч. 00 мин. 04.05.2011г. до 10 ч. 00 мин.                                    12.05.2011г. включительно, по адресу: г. Астана, пр. Кабанбай Батыра, 53, каб. 1100, при наличии документального подтверждения полномочий представителя потенциального поставщика на представление конверта с ценовым предложением. 

2. На лицевой стороне запечатанного конверта с ценовым предложением потенциальный поставщик должен указать:

1) полное наименование и почтовый адрес потенциального поставщика;

2) наименование и почтовый адрес Частного учреждения  «University Service Management», которые должны соответствовать аналогичным сведениям, указанным в электронном объявлении Частного учреждения  «University Service Management»;

3) наименование закупок товаров, для участия в которых представляется ценовое предложение потенциального поставщика. 

3. Ценовое предложение должно включать все расходы, связанные с поставкой товаров.
4. Проект договора о закупках с указанием существенных условий прилагается.

5. Срок подписания потенциальным поставщиком договора не более 5-ти (пяти) рабочих дней со дня представления Частным учреждением  «University Service Management» подписанного проекта договора о закупках.

6. Каждый потенциальный поставщик подает только 1 (одно) ценовое предложение, скрепленное подписью и печатью (для физического лица, если таковая имеется), которое должно содержать следующие сведения:

1) наименование, юридический и фактический адрес, банковские реквизиты потенциального поставщика;

2) наименование и количество поставляемых товаров;
3) место и сроки поставки товаров;

4) цена за единицу товаров с указанием сведений о включенных в нее расходах, без учета НДС;
5) копию свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица или о государственной регистрации индивидуального предпринимателя, нерезиденты предоставляют копию документа содержащего аналогичные сведения;

6) оригинал технической спецификации, скрепленной подписью и печатью потенциального поставщика (для физического лица, если таковая имеется) по форме согласно приложению 1 к проекту договора;
7) нотариально-засвидетельствованную копию лицензии (в случае, если условиями закупок предполагается деятельность, которая подлежит обязательному лицензированию).

7. Представление потенциальным поставщиком ценового предложения является формой выражения его согласия осуществить поставку товаров в соответствии с требованиями и соблюдениями условиями, установленными электронным объявлением, проектом договора о закупках.

8. Дополнительную информацию можно получить по тел.: + 7 (7172) 70-62-45.

Приложение: Проект договора о закупках.

Проект договора №
о закупках специальной одежды 
г. Астана                                                                                «___»  ______ 2011 года

Частное учреждение  «University Service Management», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице  Директора Семембаева З.Д., действующего на основании Устава, и__________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _______________________, действующего на основании _____, с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», а по отдельности – «Сторона», на основании Правил закупок товаров, работ и услуг, осуществляемых Частным учреждением «University Service Management», утвержденный Приказом Президента АО «Назарбаев университет» от 15 октября 2010 г. №191 и решения об утверждении итогов закупок способом запроса ценовых предложений от  «-------» ___ 2011 г. №_____,  заключили настоящий Договор о закупках специальной одежды (далее – «Договор») и пришли к соглашению о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 
        1.1. Заказчик обязуется принять и оплатить, а Поставщик продать и поставить специальную одежду (далее – «Товар») в количестве и на условиях согласно Приложению 1 к настоящему Договору, являющимся неотъемлемой частью Договора. 
2. ЦЕНА  ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
       2.1. Общая стоимость Товара по Договору составляет _____ (_________________________________) тенге (без учета НДС). 

       2.2. Оплата производится безналичным путем, на основании Акта приема-передачи и накладной, подписанных Заказчиком и  счета – фактуры.
       2.3. Срок оплаты: в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания Акта приема-передачи, накладной на  Товар.


Форма Акта приема-передачи Товара указана в приложении 3 к Договору.

       2.4. Виды, количество  поставляемого Товара и стоимость за единицу Товара указаны в Приложении 1 к настоящему Договору.    
3. Права и обязанности Сторон

3.1. Поставщик обязуется:
3.1.1. Обеспечить полное и надлежащее исполнение взятых на себя обязательств по Договору;

3.1.2. Товар и сопутствующие услуги должны соответствовать требованиям, указанным в Приложении 1 к Договору (техническая спецификация);

3.1.3. Обеспечить доставку, разгрузку Товара в помещениях Заказчика;

3.1.4. Не раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также технической документации или информации, предоставленной Заказчиком, или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора без предварительного письменного согласия Заказчика;

3.1.5. Предоставлять указанную в п. 3.1.4. информацию персоналу, привлеченному Поставщиком для исполнения настоящего Договора, конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для исполнения обязательств по Договору;

3.1.6. Не использовать какие-либо вышеперечисленные документы и информацию, кроме как в целях реализации Договора без предварительного письменного согласия Заказчика;

3.1.7.  В случае не соответствия товара заменить его в течение 2-х рабочих дней.
3.1.8. Обеспечивать защиту Товара от всех видов ущерба, повреждения, уничтожения, связанных с климатическими осадками, наводнением, морозом, пожаром, кражами и прочими причинами;

3.1.9. Возмещать Заказчику в полном объеме причиненные ему убытки, вызванные ненадлежащим выполнением Поставщиком условий Договора, и/или иными неправомерными действиями.

3.2. Заказчик обязуется:
3.2.1. Обеспечить доступ специалистов Поставщика для поставки Товаров и оказания сопутствующих услуг;

3.2.2. В соответствии с условиями Договора принимать и оплачивать поставленные Товары.

3.3. Поставщик вправе требовать от Заказчика исполнение обязательств  по Договору.

3.4. Заказчик вправе: 

3.4.1. Запрашивать необходимую информацию о ходе исполнения обязательств по Договору;

3.4.2. Требовать качественного и своевременного исполнения обязательств по Договору от Поставщика.
4. ПРОВЕРКА ПОСТАВЛЯЕМОГО ТОВАРА НА СООТВЕТСТВИЕ

ТЕХНИЧЕСКОЙ СПЕЦИФИКАЦИИ
4.1. Заказчик проводит осмотр поставляемого Товара на предмет соответствия требованиям, указанным в технической спецификации (Приложение 1 к Договору). 

4.2. Если Товар не отвечает технической спецификации, Заказчик может отказаться от Товара, либо Поставщик заменяет бракованный Товар.

4.3. Товар, поставляемый в рамках данного Договора, должен  соответствовать или быть выше технических характеристик, указанных в технической спецификации.

4.4. В случае возникновения разногласий по техническим характеристикам поставляемых товаров, Стороны руководствуются технической спецификацией Заказчика.

5. СРОКИ, УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ И ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА 
5.1. Поставка Товара Поставщиком осуществляется на условиях DDP Инкотермс 2000 в Пункт назначения и в сроки, указанные в пункте 5.2.  Договора и в приложении 1 к Договору.

Пункт назначения: г. Астана, пр. Кабанбай батыра 53, по согласованию с Заказчиком.
5.2. Срок поставки товара: указано в Приложении 1 к Договору. Возможна доставка Товара партиями, не позднее 10-ти  рабочих дней.  
5.3. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара, способную предотвратить его от повреждения или порчи во время перевозки к конечному Пункту назначения. Упаковка должна выдерживать, без каких-либо ограничений, интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. 

5.4. Условия Договора считаются выполненными Поставщиком в день 
подписания акта приема-передачи Товара Заказчиком.

5.5. Для расчетов за поставленный Товар Поставщик должен предоставить  следующие документы:

1)  оригинал акта приема - передачи, подписанный Сторонами;

2)  оригинал счета – фактуры Поставщика;

3) 1 (одна) накладная (оригинал) на отпуск Товара.

5.6. По окончании приема-передачи товара и сопутствующих услуг Заказчик подписывает Акт приема передачи.
6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1. В случае нарушения Поставщиком срока поставки Товара, Заказчик вправе взыскать с Поставщика неустойку в размере 1% (одного процента) от общей стоимости настоящего Договора за каждый день просрочки, но не более 5% от общей стоимости Договора. 

6.2. В случае нарушения Поставщиком установленных Заказчиком сроков замены, Заказчик вправе взыскать с Поставщика  неустойку в размере 1% (одного процента) от общей стоимости настоящего Договора, за каждый день просрочки, но не более 5% от общей стоимости Договора.  

6.3. В случае нарушения Заказчиком срока оплаты Товара, Заказчик по требованию Поставщика уплачивает неустойку в размере 1 (одного процента) от общей стоимости настоящего Договора, за каждый день просрочки платежа, но не более 5 % (пяти процентов) от общей стоимости Договора.  
6.4. Выплата неустойки не освобождает Поставщика от исполнения своих обязательств по Договору.

7. РАСТОРЖЕНИЕ И  ДОСРОЧНОЕ ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА
7.1. Без ущерба каким-либо другим санкциям за нарушение условий Договора Заказчик может расторгнуть Договор, направив Поставщику письменное уведомление о расторжении Договора, в случаях:

- существенного нарушения Поставщиком условий Договора;

- неоднократного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору.

В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора;
7.2. Договор может быть прекращен досрочно по соглашению Сторон после проведения взаиморасчетов между Сторонами, в том числе в части авансовых платежей.
8. ФОРС-МАЖОР
8.1. Стороны не несут ответственность за неисполнение условий Договора, если оно явилось результатом форс-мажорных обстоятельств.

8.2. Для целей настоящей статьи «форс-мажор» означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не исключительно: военные действия, природные или стихийные бедствия и другие.

8.3. При возникновении форс-мажорных обстоятельств, Стороны должны незамедлительно направить друг другу письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах. Если от Заказчика не поступает иных письменных инструкций, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

9. РЕШЕНИЕ СПОРНЫХ ВОПРОСОВ
9.1. Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

9.2. Если Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору путем переговоров, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в судах Республики Казахстан в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

10. УВЕДОМЛЕНИЕ
10.1. Любое уведомление, которое одна Сторона направляет другой Стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, электронного письма, 
телеграммы, факса с последующим предоставлением оригинала.
        10.2. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
        11.1.  Договор вступает в силу со дня подписания и действует до 31 декабря  2011г.
11.2. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

11.3. Любые изменения и дополнения к Договору действительны лишь при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон и скреплены их печатями. 

11.4. Внесение изменений в Договор при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора Поставщика,  допускается в следующих случаях:

11.4.1. по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на Товары и соответственно суммы Договора, если в процессе исполнения Договора цены на аналогичные закупаемые Товары, изменились в сторону уменьшения;

11.4.2. в части уменьшения либо увеличения суммы Договора, связанного с уменьшением либо обоснованным увеличением потребности в объеме приобретаемых Товаров, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения Договора, при условии неизменности цены за единицу Товара указанной в Договоре. Такое изменение Договора допускается в пределах сумм, предусмотренных для приобретения данных Товаров в плане закупок;

11.4.3. если Поставщик в процессе исполнения Договора предложил при условии неизменности цены за единицу Товара более лучшие качественные и (или) технические характеристики, либо сроки и (или) условия поставки Товара, являющегося предметом Договора;

11.5. Договор составлен в двух экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон, имеющих одинаковую юридическую силу.

11.6. Все приложения к Договору являются его неотъемлемой частью. 
         11.7. В части, неурегулированной Договором, Стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан.


11.8. Поставщик обязан предоставить документы, подтверждающие долю казахстанского содержания и достоверный отчет, согласно Приложению 2 к Договору.


11.9. В случае изменения реквизитов, Стороны направляют уведомление об изменении реквизитов в течение 5 (пяти) рабочих дней.

12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	ЗАКАЗЧИК:
	ПОСТАВЩИК:

	
	

	
	

	
	


Приложение 1 к Договору 

от «____»__________2010г. № ___

Техническая спецификация закупаемых товаров «Специальная одежда» 
1. Наименование товаров: «Специальная одежда»:
	№
	Наименование товара
	Характеристика товара
	Единица измерения
	Условия поставки
в соответствии с ИНКОТЕРМС

2000
	Количество
	Сроки поставки товара
	Место поставки товара

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	Спецодежда летняя 
	Костюм мужской летний (куртка+полукомбинезон).Куртка с потайной застёжкой на пуговицы с пуговицеулавливателем. Накладные карманы.Отложной воротник. Рукав с манжетой на пуговице. Полукомбинезон с боковыми застёжками на пуговицах. Удобные карманы- на груди накладной карман, сзади накладные карманы для инструментов. Бретели с эластичной тесьмой. Цвет; васильковый. ГОСТ 27575-87.

 Ткань; типа «Саржа»(100% хлопок), плотность не менее 250 г/кв.м.


	шт
	DDP
	70
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	2
	Халат
	Халат женский.Ткань; типа «Диагональ» (100% хлопок), плотность не менее 235 г/кв.м.Цвет; синий.ГОСТ 12.4.131 – 83
	шт
	DDP
	20
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	3
	Спецодежда зимняя
	Костюм мужской утеплённый. Куртка с потайной застёжкой на пуговицы. Сьёмный утеплитель. Нагрудные комбинированные карманы, карман для рации и пропуска. Боковые накладные карманы с клапанами. Рукава с шерстяными напульсниками. Сьёмный утеплённый капюшон.

Полукомбинезон с центральной застёжкой на двухзамковую молнию. Карманы боковые и накладные. Спинка и бретели с эластичной тесьмой.

Ткань; типа «Премьер-комфорт 250», масло-водоотталкивающая отделка, антистатическая, с металлизированной нитью (80% хлопок, 19% полиэстер, 1% антистатическая нить, плотностьне менее 250 г/кВ.м. Световозвращающий материал; высококачественная световозвращающая лента шириной 5 см., обеспечивает максимальную видимость. Утеплитель; синтепон. Подкладка; типа «Бязь» + ветрозащитная ткань. Цвет; синий, отделка - васильковый.

ГОСТ  Р  12.4.236-2007


	шт
	DDP
	30
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	4
	Жилет сигнальный
	 Жилет сигнальный повышенной видимости.  Цвет; флуоресцентный оранжевый. Соответствует 2-му классу сигнальной одежды повышенной видимости. Центральная застёжка на липкую ленту «Велькро». Боковая регулировка должна позволять надевать жилет как на летнюю, так и на зимнюю, более объёмную, одежду.

Ткань; 100% полиэстер,должна соответствовать европейскому стандарту EN 471 для сигнальной одежды повышенной видимости, плотность 110 г/кВ.м.

Световозвращающий материал; высококачественная световозвращающая лента шириной 5 см., обеспечивает максимальную видимость.

ГОСТ Р 12.4.219 – 99 «Одежда специальная сигнальная повышенной видимости»
	шт
	DDP
	200
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	5
	Ботинки
	Ботинки мужские кожаные.

Ботинки изготовлены из термоустойчивой водоотталкивающей кожи повышенной толщины.

Двухслойная антистатичная, маслобензостойкая (МБС) подошва устойчива к воздействию агрессивной среды – растворителей, масел, нефтепродуктов.

Металлический подносок для защиты носочной части стопы (МУН 200 Дж).

Глухой клапан исключает попадание внутрь влаги, пыли и мелких предметов.

Мягкий кант защищает от боковых ударов.

Вкладная стелька анатомической формы эффективно распределяет нагрузку по всей поверхности стопы.

Комбинированная подкладка из кожевенного спилка и полотна Cambrell обеспечивает хорошую гигроскопичность.
	пара
	DDP
	80
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	6
	Ботинки утепленные
	Ботинки кожаные,  утеплённые.

Верх ботинка изготовлен из термоустойчивой водоотталкивающей кожи.

Подошва двухслойная антистатическая, маслобензостойкая (МБС), устойчива к воздействию агрессивной среды – растворителей, масел, нефтепродуктов.

Подкладка и вкладная стелька – мех шерстяной натуральный на трикотажной основе.

ГОСТ 12.4.137 – 84. ГОСТ 28507 -90. EN 345 52
	пара
	DDP
	80
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора


	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	7
	Сапоги резиновые
	Сапоги ПВХ мужские,  маслостойкие (5.241).

Изготовлены литьевым способом. Самоочищающаяся подошва с нескользящим протектором.

ТУ 2590 – 001 – 51664612 – 2003
	пара
	DDP
	25
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора


	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	8
	Валенки
	Валенки обрезиненные (5.132)

Натуральная шерсть. Резиновая подошва предохраняет валенки от промокания.

ТУ 17 РСФСР 35 – 5773 – 02 - 89
	пара
	DDP
	20
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	9
	Рукавицы х/б
	Рукавицы ватные  используются в зимнее время для различных видов работ. Верх – ткань типа «Диагональ»(100% хлопок), плотность 245 г/кв.м., утеплитель- полушерстяной ватин, плотность 350 г/кв.м.

ГОСТ 12.4.010 – 75. ГОСТ 12.4.183 – 91


	пара
	DDP
	100
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра, 53

	10
	Рукавицы меховые
	Рукавицы меховые.  Отличная защита от пониженных температур.

Утеплитель – натуральная овчина.

ГОСТ 20176 – 84
	пара
	DDP
	100
	В течение 10-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	11
	Костюм летний
	Куртка мужская,  летняя удлинённая с центральной потайной застёжкой на пуговицы, с отложным воротником. Накладные нагрудные и объёмные боковые карманы. Специальный карман для телефона. Рукава на манжете, с налокотниками. На спине кулиска по линии талии.

Ткань; типа «Томбой» смесовая (67% полиэстер, 33% хлопок) малосминаемая, плотность 245 г/кв.м. Цвет; васильковый, отделка-оранжевый. ГОСТ 27575 – 87.Брюки мужские летние  с накладными и боковыми карманами, специальный карман для инструментов, наколенники. Застёжка-молния. Пояс со шлевками.Ткань; типа «Томбой» смесовая( 67%  (указывается потенциальным поставщиком)полиэстер, 33% хлопок)
	комплект
	DDP
	30
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	12
	Куртка утепленная мужская
	Куртка мужская утеплённая с застёжкой на двухзамковую «молнию» и ветрозащитный клапан. Воротник – стойка утеплён мягким трикотажным полотном Polartec. Капюшон убирается в карман на воротнике. Прорезной и боковые карманы. Рукава с напульсниками.

Ткань; 100% нейлон с полиуритановым водонепроницаемым ветрозащитным покрытием, плотность 150 г/кВ.м.

Подкладка; 100% полиэстер. Утеплитель; синтепон.

Сигнальный элемент; кант из световозвращающего материала.

Цвет; чёрный, отделка - морская волна. ГОСТ Р 12.4.236 – 2007

ГОСТ 29335- 92
	комплект
	DDP
	70
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	13
	Костюм утепленный женский (куртка+комбинезон)
	Куртка женская утеплённая.

Застёжка на двухзамковую молнию и ветрозащитный клапан.Боковые карманы. Воротник- стойка утеплён мягким трикотажным полотном Polartec. Съёмный утеплённый капюшон. 

Ткань верха; 100% нейлон с полиуретановым водонепроницаемым покрытием.

Сигнальный элемент; кант из световозвращающего материала.

Подкладка; 100% полиэстер. Утеплитель; синтепон.

Цвет; синий, отделка – голубой.

ГОСТ Р 12.4.236 – 2007

Полукомбинезон женский утеплённый.

С центральной застёжкой на молнию.  Боковые карманы.

Бретели с эластичной тесьмой. Наколенники.

Ткань верха; 100% нейлон с полиуретановым  водонепроницаемым покрытием, плотность 150 г/кВ.м.

Сигнальный элемент; кант из световозвращающего материала.

Подкладка; 100% полиэстер. Утеплитель; синтепон.

Цвет; синий, отделка – сиреневый. ГОСТ Р 12.4.236 – 2007

ГОСТ 29338 - 92
	комплект
	DDP
	20
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	14
	Халат медицинский мужской (белый)
	Халат мужской медицинский. Прямой силуэт, центральная застёжка на пуговицы. Отложной английский воротник. Рукава на манжетах.

Ткань; смесовая (65% полиэстер, 35% хлопок) малосминаемая ткань с кровоотталкивающей отделкой, плотность 150 г/кв.м.

Цвет; белый. ГОСТ 12.4.132 – 83
	шт
	DDP
	50
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	15
	Халат медицинский женский (белый)
	Халат женский медицинский. Полуприлегающий силуэт, центральная застёжка на пуговицы. Отложной английский воротник.

Ткань; смесовая ( 65% полиэстер, 35% хлопок) малосминаемая ткань с кровоотталкивающей отделкой, плотность 150 г/кв.м.

Цвет; белый. ГОСТ 12.4.131 - 83
	шт
	DDP
	50
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	16
	Перчатки  трикотажные с ПВХ
	Перчатки трикотажные х/б с точечным ПВХ-покрытием ладони

Предназначены для защиты рук то истмрания, точечное покрытие ладони обеспечивает удобный захват и высокую износостойкость.7 класс вязки.Вес 57г.  ГОСТ 5007 - 87
	пара
	DDP
	400
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,

	17
	Краги для сварщика
	Краги брезентовые.Предназначены для защиты рук  при контакте с нагретыми поверхностями, от искр и брызг расплавленного металла. Изготавливаются из брезента с огнеупорной пропиткой.Применяются при сварочных работах.

ГОСТ 12.4.010 – 75.ГОСТ 12.4.183 - 91
	пара
	DDP
	20
	В течение 15-ти рабочих дней со дня вступления в силу договора
	г. Астана,
пр. Кабанбай батыра,


2. Технические и качественные характеристики: Указаны в графе № 3
 Прочие характеристики: Качество продукции должна соответствовать требованиям ГОСТ и стандарта ГОСТ Р ИСО 9001:2001.
       На специальной одежде должны быть вставки из светоотражающего материала и должны обеспечивать повышенную видимость
Организация должна предоставить полный пакет разрешительных документов, установленных законодательством Республики Казахстан, а именно:

-  копии свидетельств и/или сертификатов соответствия на продукцию с поставкой Товара;

- копии сертификатов происхождения (для импортируемых товаров) с первой партией поставки Товара;

- паспорта на продукцию (в случаях предусмотренных законодательством РК). 

- Потенциальный поставщик  должен предоставить образцы спец. одежды, спец. обуви и СИЗ на согласование Заказчику перед поставкой Товара. 

 Размеры и модели спец.одежды и средств защиты должны согласовываться с заказчиком.
3. Сопутствующие услуги:
поставщик обязан нанести логотипы из светоотражающего материала на специальную одежду с надписью следующего содержания:

- на куртки, костюмы, халаты, комбинезоны и каски надпись - «USM» (высота 2 и 8 см.);

- на сигнальные жилеты надпись -  «Fire Marshall» (высота букв 8 см.).
поставщик обязан доставить, разгрузить Товар на территорию и в указанное помещение Заказчика, а также вывезти упаковочный материал и мусор.

  4.   Гарантийный срок на Товары не менее 24 месяцев (на те товары, на которые нормативными документами предусмотрена гарантия) после подписания Акта приема-передачи каждой партии.
Заказчик__________________________                                           Поставщик________________________

                                                М.П.







                             М.П.
Приложение 2

к Договору от «___»____20_ г. №__

Отчет по казахстанскому содержанию товаров/работ/услуг
	№

п/п


	Наименование поставщика
	Способ закупки
	Период
	Вид предмета закупки
	Номер, дата и наименование договора
	Сумма договора с учетом НДС (тенге) (s)
	Общее количество договоров, заключенных в целях исполнения указанного договора, включая договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д. (m)
	Цена за единицу
	Количество с указанием единицы измерения
	Сумма каз. содержания,  указ. в тендерной заявке (сертификат СТ-KZ, обязательство) потенц. поставщика с учетом НДС (тенге)
	Процент каз. содержания,  указ. в тендерной заявке (сертификат СТ-KZ, обязательство) потенц. поставщика
	Фактическое исполнение суммы договора с НДС  (тенге)
	Импорт
	Cуммарная стоимость договоров субподряда в рамках договора (ССДj)
	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров, выполняющего j-ый договор (Rj)%
	Объем закупок товаров, работ

и услуг в том числе
	Объем закупок товаров, работ и услуг в том числе

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	сумма закупок 
товаров, тыс. тенге
	в том числе
	суммазакупок работ,тыс. тенге
	в том числе
	сумма закупокуслуг, тыс. тенге
	в том числе

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Сумма с учетом НДС  (тенге)
	Процент 
	
	
	
	стоимость товаров приобретаемых у отечественных производителей, тыс. тенге
	казахстанское 
содержание, %
	
	стоимость товаров приобретаемых у отечественных производителей и отечественных поставщиков работ, тыс. тенге
	казахстанское содержание, %
	
	стоимость услуг и товаров приобретаемых у отечественных поставщиков услуг, тыс. тенге
	казахстанское содержание, %

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Итого*:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* указывается итоговая сумма в цифровом формате до сотой доли (0,00).

Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методике расчета организациями казахстанского содержания, утвержденной постановлением Правительства от 20.03.09. (с изменениями и дополнениями от 03.09.2009г.), по следующим формулам:

1.Расчет казахстанского содержания (КСт) в договоре на поставку товаров, производится по формуле:
[image: image1.jpg]n
KCr=100% * (ECT!’K{)/S.




где:
n - общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;
і - порядковый номер товара;
CTi - стоимость i-ого товара;

Ki - доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;

Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;

S - общая стоимость договора о закупке товаров.
2. Расчет казахстанского содержания (КСр/у) в договоре на поставку работ, услуг, производится по формуле:
[image: image2.jpg]n m
KCo/y = 1001% * [SCTI*i+ SCOFCTHOCRR/ S
=




где:
n - общее количество закупок товаров, приобретаемых поставщиком и субподрядчиками в целях исполнения договора закупки работ (услуг);
і - порядковый номер закупки товара;
CTi - стоимость i-ого товара;

Ki - доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;

Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;

m - общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги), включая договор между Обществом и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.
j - порядковый номер договора;
СДj - стоимость j-oгo договора;
CTj - суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;

ССДj - суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора;
Rj - доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общей численности работников поставщика или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;

S - общая стоимость договора о закупке работы (услуги).
Документы, подтверждающие казахстанское содержание товаров/работ/услуг прилагается к настоящему отчету и является его неотъемлемой частью:

1) копии сертификатов о происхождении товаров CT-KZ, обязательств;

2) оригинал списка сотрудников организации, с указанием Ф.И.О., номера, даты и кем выданы удостоверения личности сотрудникам, подписанный первым руководителем и заверенный печатью организации.

Принимаю на себя и несу полную ответственность за представление в Частное Учреждение «University Service Management » в данном отчете и прилагаемых к ней документах достоверность и полноту сведений.

Руководитель организации (наименование должности и организации) подпись, дата (печать при наличии) Ф.И.О.
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